
वाके्कल िः 
 

अभ्यास-प्रश्ािः 

वसु्तलिष्ठ-प्रश्ािः  

1. कसू्तरी कस्मात् जायते 

(अ) मृगयातः 

(आ) मागाात् 

(इ) मृगात् 

(ई) मृगात् मागाात् च 

2. भोजिाने्त लकिं  पेयम् 

(अ) तक्रम् 

(आ) नक्रम् 

(इ) शक्रम् 

(ई) वक्रम् 

3. ‘भा’ कस्य सारम् अस्तस्त 

(अ) रव ः 

(आ) कव ः 

(इ) समरस्य 

(ई) रव ः, कव ः, समरस्य च 

4. ‘सीमस्तन्तिीषु का शान्ता’-इत्यस्तस्मि् वाके्य आद्यन्ताक्षरौ स्त 

(अ) शान्ता 

(आ) सीता 

(इ) सीषुता 

(ई) सीषुकाता 

5. ‘त्विं दास्यलस’-इत्यस्य अर्थोऽस्तस्त 

(अ) तं्व ववतररष्यवस 

(आ) तं्व दासी अवस 

(इ) अ, आ इतु्यभयमवि 

(ई) कविद् अन्यः एवार्ाः 



6. दासी + अलस = दास्यलस-इत्यत्र सस्तिरस्तस्त 

(अ) यण् सन्धः 

(आ) गुणसन्ध 

(इ) अयावदसन्धः 

(ई) िूवारूिसन्धः 

7. िेच्छालम-इत्यस्य सस्तिलवचे्छदिः अस्तस्त 

(अ) न च्छा + वम. 

(आ) न  + च्छावम 

(इ) नच् + इच्छावम 

(ई) न + इच्छावम 

8. दृष्ट्वा-इत्यस्य व्याकरणिं लकमस्तस्त 

(अ) दृश् + क्त्वा 

(आ) दृक् + क्त्वा 

(इ) दृश् + ट्वा 

(ई) दृश् + इष्ट्ट्वा 

उत्तरम्: 

1. (इ)  2. (अ)  3. (अ)  4. (आ)  5. (इ)  6. (अ) 

7. (ई)  8. (अ) 

 घूत्तरात्मक प्रश्ािः 

प्रश् 1. कररणािं कु िं को हस्तन्त? 

(हावर्यो ंक  कुल को कौन मारता है?) 

उत्तरम्: कररणां कुलं वसंहः हन्न्त। 

(हावर्यो ंक  कुल को श र मारता है।) 

प्रश् 2. कलत ईतयिः? ईलतत्रयस्य िामोले्लखिं कुववनु्त। 

(ईवतयााँ वकतनी होती हैं? तीन ईवतयो ंक  नाम वलन्िए।) 

उत्तरम्: ईतयः वतस्स्रः। तासां नामावन सन्न्त-अवतवृवटः अनावृवटः शलभ मूषकादीनां जनू्तनां प्रकोिः। 

(ईवतयााँ तीन होती हैं। उनक  नाम हैं-अविक वषाा होना, वषाा न होना, विड्डी, चूह  आवद का प्रकोि ।) 



प्रश् 3. समरस्य सारिं  लकमस्तस्त? 

(युद्ध का सार क्या है?) 

उत्तरम्: समरस्य सारम् रर्ी अन्ि। 

(युद्ध का सार  वीर होता है।) 

प्रश् 4. लपबाम्यहम्-इत्यस्तस्मि् किः सस्तििः? 

(‘विबाम्यहम्’ इसमें कौन-सी सन्ध है?) 

उत्तरम्: विबावम + अहम् 

(यण् सन्धः)। 

प्रश् 5. द्रोणिः हषवमुपागतिः-अत्र द्रोणशब्दस्य अर्थवद्वयिं लकमस्तस्त? 

(‘द्रोण: हषामुिागतः’ यहााँ द्रोण क  दो अर्ा क्या हैं?) 

उत्तरम्: द्रोणः (1) कौरविाण्डवानां गुरः द्रोणाचायाः, (2) काकः इवत द्रोणस्य अर्ाद्वयमन्ि। 

((1) कौरव-िाण्डवो ंक  गुर द्रोणाचाया, (2) कौवा, य  द्रोण क  दो अर्ा हैं।) 

प्रश् 6. किं  ब वन्तिं ि बाधते शीतम्? 

(वकस बलवान को शीत िीडा नही ंद ता?) 

उत्तरम्: कम्बलवनं्त न बाित  शीतम्। 

(कम्बल वाल  की शीत िीवडत नही ंकरता।) 

प्रश् 7. किं  सिंजघाि कृष्णिः? 

(कृष्ण न  वकसको मारा?) 

उत्तरम्: कंसं जघान कृष्णः। 

(कृष्ण न  कंस को मारा।) 

प्रश् 8. सिंजघाि-इत्यत्र किः उपसगविः? 

(‘संजघान’ में कौन-सा उिसगा है?) 

उत्तरम्: ‘सम्’ इवत अत्र उिसगाः। 

(यहााँ सम् उिसगा है।) 

लिबिात्मक प्रश्ा: 



प्रश् 1. “भोजिाने्त च ….. दु वभम् ॥” अस्यािः प्रहेल काया: लहन्द्द्या लववरणिं कुववनु्त। 

(“भोजनान्त  च ….. दुलाभम्।” इस िह ली का वहन्दी में वववरण वलन्िए।) 

उत्तरम्: श्लोक सं. 2 की संसृ्कत व्याख्या की वहन्दी द न्िए। 

प्रश् 2. “केशविं पलततिं दृष्ट्वा ….. केशव केशव ॥” अस्यािः प्रहेल कायािः लववरणिं सिंसृ्कतेि लियताम्। 

(“क शविवततं ….. क शव” इस िह ली का वववरण संसृ्कत में वलन्िए।) 

उत्तरम्: श्लोक सं. 7 की संसृ्कत व्याख्या द न्िए। 

अन्य महत्वपूणव प्रश्ोत्तरालण 

अधोल स्तखत प्रश्ाि् सिंसृ्कत भाषाया पूणववाके्यि उत्तरत – (लिम्नल स्तखत प्रश्ो िं को सिंसृ्कत भाषा में 

पूणववाक्य में उत्तर दीलजए-) 

प्रश् 1. कातरो युदे्ध लकिं  कुयावत्? 

(कायर युद्ध में क्या करता है?) 

उत्तरम्: कातरो युद्ध  िलायत । 

(कायर युद्ध में िलायन कर जाता है।) 

प्रश् 2. जयन्तिः कस्य सुतिः आसीत्? 

(जयन्त वकसका िुत्र र्ा?) 

उत्तरम्: जयन्तः इन्द्रस्य िुत्रः आसीत्। 

(जयन्त इन्द्र का िुत्र र्ा।) 

प्रश् 3. लवषु्णपदिं कर्थिं प्रोक्तम्? 

(ववषु्ण का स्स्र्ान-गोलोक कैसा बताया गया है?) 

उत्तरम्: ववषु्णिदं मानवाय दुलाभं प्रोक्तम्। 

(ववषु्ण का स्स्र्ान-गोलोक मानव क  वलए दुलाभ बताया गया है।) 

प्रश् 4. रवेिः लकिं  सारम्? 

(सूया का सारं क्या है?) 



उत्तरम्: रव ः सारं ‘भा’ अर्ाात् प्रकाशः कान्न्तः वा अन्ि। 

(सूया का सार ‘भा’ अर्ाात् प्रकाश या कान्न्त है।) 

प्रश् 5. गीिः (वाणी) कस्य सारम् अस्तस्त? 

(वाणी वकसका सार है?) 

उत्तरम्: गीः (वाणी) कव ः सारम् अन्ि। 

(वाणी कवव का सार है।) 

प्रश् 6. रर्थी कस्य सारम्? 

(रर्ी (वीर) वकसका सार है?) 

उत्तरम्: रर्ी (वीरः) समरस्य सारं अन्ि। 

(रर्ी या वीर समर का सार है।) 

प्रश् 7. कृषेिः भयिं कस्मात्? 

(कृवष का डर वकसस  है?) 

उत्तरम्: कृष : भयं ईवतभ्यो भववत। 

(कृवष का डर ईवतयो ंस  होता है।) 

प्रश् 8. रसिं के अदस्तन्त? 

(रस को कौन िीत  हैं?) 

उत्तरम्: रसं भ्रमरा: (भृङ्ाः) विबन्न्त। 

(रस को भौर  िीत  हैं।) 

प्रश् 9. केषािं सदा भयम्? 

(वकसको सदैव भय होता है?) 

उत्तरम्: अनावितानां सदा भयम्। 

(आियहीन लोगो ंको सदा डर रहता है।) 

प्रश् 10. केषािं सदा अभयम्? 

(वकनको सदैव अभय होता है?) 



उत्तरम्: भागीरर्ीतीरसमावितानाम् सदा अभयम् भववत। 

(गंगा क  वकनार  आवित लोगो ंको सदैव अभय होता है?) 

प्रश् 11. सीमस्तन्तिीषु का शान्ता? 

(नाररयो ंमें शान्त कौन है?) 

उत्तरम्: सीता सीमन्न्तनीषु शान्ती। 

(सीता नाररयो ंमें शान्त है।) 

प्रश् 12. रामिः कीदृशिः िृपिः आसीत्? 

(राम कैस  राजा र् ?) 

उत्तरम्: रामः गुणोत्तमः आसीत्। 

(राम अन क गुणो ंवाल  र् ।) 

प्रश् 13. किः राजा अभूत् गुणोत्तमिः? 

(कौन राजा उत्तम गुणो ंवाला हुआ?) 

उत्तरम्: रामः गुणोत्तमः राजा अभूत्। 

(राम उत्तम गुणो ंवाल  राजा हुए।) 

प्रश् 14. लवद्या क िः वन्द्द्या सदा? 

(ववद्या सदा वकसकी वन्दनीया है?) 

उत्तरम्: ववद्या ववद्वन््दः सदा वन्दनीया। 

(ववद्या ववद्वानो ंक  द्वारा सदा वन्दनीया है।) 

प्रश् 15. का शीत  वालहिी गङ्गा? 

(शीतल बहन  वाली गंगा कौनसी है?) 

उत्तरम्: काशीतलवावहनी गंगा। 

(काशी क  तल में बहन  वाली नदी गंगा है।) 

प्रश् 16. दारपोषणे रतािः के सस्तन्त? 

(िवलयो ंका िोषण करन  में रत कौन हैं?) 



उत्तरम्: क दार-िोषण  रताः दारिोषण  रताः सन्न्त। 

(कृवषकमा करन  वाल  लोग िवियो ंका िोषण करन  में रत हैं।) 

प्रश् 17. कम्ब वन्तिं लकिं  ि बाधते? 

(कम्बल वाल  को क्या िीडा नही ंद ता?) 

उत्तरम्: कम्बलवनं्त शीतं न बाित । 

(कम्बल वाल  को शीत िीडा नही ंद ता।) 

प्रश् 18. केशव पदस्य अर्थवद्वयिं ल खत। 

(क शव िद क  दो अर्ा वलन्िए।) 

उत्तरम्: कृष्णः क  (जल ) शवः (मृतशरीर:) इवत क शविदस्य अर्ाद्वयम्। 

(कृष्ण, जल में लाश य  क शव िद क  दो अर्ा हैं।) 

प्रश् 19. ज े शविं पलततिं दृष्ट्वा द्रोणिः (काकिः) कस्मात् हषवमुपागतिः? 

(जल  में शंव क  वगर जान  िर द्रोण (कौवा) क्यो ंप्रसन्न हुआ?) 

उत्तरम्: यत: तं शवं काकिु िावदतंु शक्नोवत न तु शृगालाः। 

(क्योवंक उस लाश को कौवा तो िा सकता है न वक गीदड।) 

प्रश् 20. ज े शविं पलततिं दृष्ट्वा शृगा ािः कस्मात् रुदस्तन्त? 

(जल में वगरी हुई लाश द िकर गीदड क्यो ंरोत  हैं?) 

उत्तरम्: यत: शृगाला: जल  िवततं शवं न िावदतंु शकु्नवन्न्त। 

(क्योवंक गीदड जल में वगरी लाश को नही ंिा सकत ।) 

प्रश् 21. अपदो अलप दूरे किः गच्छलत? 

(वबना िैर क  दूर कौन जा सकता है?) 

उत्तरम्: ित्रम् अिदो अवि दूरं गनंु्त शक्नोवत। 

(ित्र वबना िैर क  भी दूर जा सकता है।) 

प्रश् 22. पत्रिं साक्षरिं  कर्थिं भवलत? 

(ित्र साक्षर कैस  होता है?) 



उत्तरम्: यतः ितं्र अक्षरावण भवन्न्त। 

(क्योवंक ित्र में अक्षर होत  हैं।) 

प्रश् 23. अमुखिः अलप किः स्पष्टवक्ता? 

(वबना मुि क  भी कौन स्पट बोलन  वाला होता है?) 

उत्तरम्: ितं्र मुि न वबना अवि स्पटं सन्द शं कर्यवत। 

(ित्र वबना मुि क  भी सन्द श को स्पट सुना द ता है।) 

प्रश् 24. वृक्षस्य अग्रभागे किः वसलत? 

(वृक्ष क  ऊिर कौन रहता है?) 

उत्तरम्: वृक्षस्य अग्रभाग  नाररक लफलं वतष्ठवत। 

(वृक्ष क  ऊिर नाररयल रहता है।) 

प्रश् 25. गगिे मेघाि् अव ोक्य किः िन्दलत? 

(आकाश में म घो ंको द िकर कौन आनन्न्दत होता है?) 

उत्तरम्: गगन  म घान् अक्लोक्य मयूरः नन्दवत। 

(आकाश में म घो ंको द िकर मोर आनन्न्दत होता है।) 

स्रू्थ पदालि आधृत्य प्रश्-लिमावणिं कुरुतिः। – (मोटे अक्षर वा े पदो िं के आधार पर प्रश् लिमावण 

कीलजए-) 

प्रश् 1. यो जानावत सः पस्तितिः। 

(जो जानता है वह िन्ण्डत होता है।) 

उत्तरम्: यो जानावत सः कः? 

(जो जानता है वह कौन है?) 

प्रश् 2. ववद्या लवद्वस्त्दिः सदा वन्द्द्या। 

(ववद्या ववद्वानो ंद्वारा सदा वन्दनीया है।) 

उत्तरम्: ववद्या कैः सदा वन्द्द्या? 

(ववद्या सदा वकनक  द्वारा वन्दनीया है।) 



प्रश् 3. ववषु्णिदं दु वभिं प्रोक्तम्। 

(ववषु्णिद दुलाभ कहा गया है?) 

उत्तरम्: ववषु्णिदं करं् प्रोक्तम्? 

(ववषु्ण िद कैसा कहा गया है।) 

प्रश् 4. भोजनान्त  विव त् तिम। 

(भोजन क  बाद छाछ िीनी चावहए?) 

उत्तरम्: भोजनान्त  वकं विव त्? 

(भोजन क  बाद क्या िीना चावहए?) 

प्रश् 5. अिालितािािं सदैव भयम्। 

(आियहीन लोगो ंको सदा डर रहता है।) 

उत्तरम्: क षां सदा भयम्? 

(सदा वकसका भय होता है?) 

प्रश् 6. पािीयिं िातुम् इच्छवत। 

(िानी िीना चाहता है।) 

उत्तरम्: वकं िातुवमच्छवत। 

(क्या िीना चाहता है?) 

प्रश् 7. केशविं िवततं दृष्ट्ट्वा द्रोण: हषामुिागतः। 

(क शव को वगरा हुआ द िकर द्रोण प्रसन्न हो गया।) 

उत्तरम्: कम् िवततं दृष्ट्ट्वा द्रोण: हषामुिागतः। 

(वकसको वगरा द िकर द्रोण प्रसन्न हुआ?) 

प्रश् 8. नन्दावम मेघाि् गगन  ववलोक्य। 

(आकाश में म घो ंको द िकर आनन्न्दत होता हाँ।) 

उत्तरम्: गगन  कान् ववलोक्य नन्दावम। 

(आकाश में क्या द िकर आनन्न्दत होता हाँ।) 



प्रश् 9. किूरी मृगात् जायत । 

(किूरी वहरन स  िैदा होती है।) 

उत्तरम्: किूरी कस्मात् जायत । 

(किूरी वकसस  िैदा होती है?) 

प्रश् 10. कौरवािः रदन्न्त। (कौरव रोत  हैं।) 

उत्तम्:  क  रदन्न्त? (कौन रोत  हैं?) 

पाठ – पररचयिः 

िह ली को कौन नही ंजानता! मनोरंजन करन  वाली िह ली वकस व्यन्क्त को आकवषात नही ंकरती। यह 

मनोरंजन की िुरानी वविा है। प्रह वलका, प्रववलका, उन्क्त-वैवचत्र्य, वाक्क वल इत्यावद (इसक ) ियाायवाची 

शब्द हैं। प्रायः संसार की सभी भाषाओ ंमें िह ली प्रचवलत हैं। अंग्र जी भाषा में िह ली क  वलए िजल, ररवडल 

आवद शब्दो ंका प्रयोग प्रवसद्ध है। 

िह ली में प्रश्न होता है वजसका उत्तर िोता (सुनन  वाल ) को ढूाँढ़ना होता है। िह ली दो प्रकार की होती है-

स्विदोत्तर िह ली (अिना ही िद वजसका उत्तर हो) तर्ा अस्विदोत्तर िह ली (वजसका उत्तर िह ली में न हो) 

अस्विदोत्तर िह ली का तो उत्तर बाहर ही होता है न वक िह ली क  िदो ंमें सन्िवलत होता है। िह वलयो ंमें 

जो चमत्कार द िा जाता है वह कदावचत श्ल ष-यमक आवद अलंकारो ंक  माध्यम स  कभी-कभी सन्ध-

समास आवद क  माध्यम स  उत्पन्न वकया जाता है। 

िह वलयााँ न क वल मनोरंजन करन  वाली होती हैं अवितु बुन्द्ध की कसरत की साविका होती हैं। यह 

शान्ब्दक ि ल। (न्िलवाड) भी है। संसृ्कत क  कववयो ंन  िह ली की िरम्परा का संविान वकया (बढ़ावा 

वदया)। इस िाठ में कुछ प्रवसद्ध िह वलयााँ ववववि ग्रन्ो ंस  ल कर प्रिुत की जा रही हैं। आइय , िढ़  और 

आनन्द लें। 

[ मू पाठ, अन्वय, शब्दार्थव, लहन्दी-अिुवाद तर्था सप्रसिंग सिंसृ्कत व्याख्या ] 

1. किूरी जायत  कस्मात्, को हन्न्त कररणां कुलम्। 

वकं कुयाात् कातरो युद्ध , मृगात् वसंहः िलायत  ॥ 1 ॥ 

अन्वय: 

किूरी कस्मात् जायत ? मृगात्। कररणां कुलं कः हन्न्त? वसंहः। कातरः युद्ध  वकं कुयाात्? िलायत । 

शब्दार्ाा: 

किूरी = सुगन्धतः द्रव्यववश षः (एक सुगन्धत विु ववश ष होती है जो किूरी मृग (मृग ववश ष) की नावभ 



स  वनकलती है)। कस्मात् = कुतः (वकसस , कहााँ स )। जायत  = उत्पद्यत  (उत्पन्न होती है)। कररणा कुलम् = 

गजानां वंशम् (हावर्यो ंका कुल)। कातरः = कािुरषः (कायर, डरिोक)। िलायत  = िलायनं करोवत (भाग 

जाता है)। 

वहन्दी-अनुवाद: 

किूरी वकसस  िैदा होती है? वहरन स । हावर्यो ंक  वंश को कौन मारता है? वसंह। कायर युद्ध में क्या करता 

है? िलायन। 

सप्रसिंग सिंसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंग: 

एषा प्रह वलका अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्य-िुिकस्य ‘वाक्क वलः’ इवत िाठात् उद्िृतः। अत्र 

प्रह वलकाकारः प्रशं्न िृच्छवत। 

(यह िह ली हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्यिुिक क  ‘वाक्कवल’ िाठ स  ली गई है। यहााँ िह ली सुनन  वाला प्रश्न 

िूछता है।) 

व्याख्या: 

किूरी कस्मात् उत्पनं्न भववत? इवत प्रश्नः। अत्र उत्तरम् अन्ि मृगात्। गजानां कुलम् कः अमारयत्? इवत 

प्रश्नः। अत्रोत्तरन्ि व्याघ्रः। कािुरषः युद्ध  वकम् करोवत? अस्य प्रश्नस्य उत्तरमन्ि िलायन। 

(किूरी (एक सुगन्धत द्रव्य जो वहरन की नावभ स  वनकलती है। वकसस  उत्पन्न होती है? यह प्रश्न है। यहााँ 

उत्तर है वहरन स । हावर्यो ंक  वंश को कौन मारता है? यह प्रश्न है। यहााँ उत्तर है श र। कायर िुरष युद्ध में 

क्या करता है? इस प्रश्न का उत्तर है भाग जाना। अर्ाात् कायर (डरिोक) मनुष्य युद्ध स  भाग जाता है।) 

व्याकरवणक वबन्दव: 

कररणां कुलम् = गजानाम् कुलम् (ष. ततु्परष)। कुयाात् = कृ (करना) ववविवलङ् लकार प्रर्मिुरषः 

एकवचनम्। युद्ध  = युि् + क्त। 

2. भोजनान्त  च वकं ि यं, जयन्तः कस्य वै सुतः। 

करं् ववषु्णिदं प्रोतं, तकं्र शक्रस्य दुलाभम् ॥ 2 ॥ 

अन्वय: 

भोजनान्त  च वकं ि यम् ? तक्र। जयन्तः कस्य वै सुतः? शक्रस्य। करं् ववषु्णिदं प्रोक्तम्? दुलाभम्। 

शब्दार्ाा: 

भोजनान्त  = भोजनस्य अन्त  (िान  क  बाद)। ि यम् = िातव्यम् (िीना चावहए)। सुतः = आत्मजः (िुत्र)। 



ववषु्णिदम् = ववष्णोः िदम् (स्वगा)। प्रोक्तम् = कवर्तम् (कहा गया है)। तक़म् = मन्न्त-दवि (छाछ)। 

शक़स्य = इन्द्रस्य (इन्द्र का)। दुलाभम् = दुष्प्रापं्यम् (मुन्िल स  प्राप्त होन  वाली)। 

वहन्दी-अनुवाद: 

भोजन क  बाद क्या िीना चावहए? छाछ। जयन्त वकसका िुत्र है? इन्द्र का। ववषु्ण िद (स्वगा) कैसा कहा गया 

है? दुलाभ (मुन्िल स  प्राप्त होन  वाला)। 

सप्रसिंग सिंसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंग: 

प्रह वलका एषा अस्माकं स्पन्दना’ इवत िाठ्य-िुिकस्य वाक्क वल’ इवत िाठात् उद्िृतः। अत्र प्रह वलकाकारः 

प्रश्नत्रयं िृच्छवत त षाम् उत्तरम् चावि श्लोकस्य अन्न्तमैः वत्रवभः िदैः प्रिौवत। 

(यह िह ली हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्य-िुिक क  ‘वाक्क वल’ िाठ स  ली गई है। यहााँ िह ली बूझन  वाला तीन 

प्रश्न िूछता है वजनका उत्तर श्लोक क  अन्न्तम तीन िदो ंमें प्रिुत करता है। 

व्याख्या: 

भोजनस्य अन्त  वक विव त्? इवत प्रश्नः। अत्र उत्तरम् अन्ि ‘तक्रम्’। जयन्तः कस्य िुत्रः आसीत्? इवत प्रश्नः। 

अत्रोत्तरमन्ि-इन्द्रस्य। ववष्णोः स्स्र्ानं गोलोक वा कीदृश कथ्यत  ? अस्य प्रश्नस्य उत्तरमन्ि गोलोकस्य प्रान्प्त 

मानवाय दुलाभं भववत। भोजन क  बाद क्या िीना चावहए? यह एक प्रश्न है। इसका उत्तर है-‘छाछ’। जयन्त 

वकसका िुत्र र्ा? एक प्रश्न है। इसका उत्तर है-‘इन्द्र का’। ववषु्ण का िद अर्ाात् स्वगा कैसा कहा जाता है? 

इस प्रश्न का उत्तर है ‘गोलोक की प्रान्प्त मानव क  वलए दुलाभ है।’ 

व्याकररणक वबन्दव: 

भोजनान्त -भोजनस्य अन्त  (ष. ततु्परष) भोजन + अन्त  (दीघा सन्ध) ववषु्णिदम्-ववष्णोः िदम् (ष. ततु्परष) 

दुलाभम्-दुष्कर न कट न लभ्यम् (तृतीया ततु्परषः)। 

3. रव ः कव ः वकं समरस्य सारं, 

कृष भायं वकं वकमदन्न्त भृङ्ा। 

सदा भयं चाप्यभयञ्च क षां, 

भागीरर्ीतीरसमावितानाम् ॥ 3 ॥ 

अन्वय: 

रव ः कव ः समरस्य (च) सारं वकम्? भा, गी, रर्ी च। कृष : भयं वकम्? ईवतः। भंुगा वकम् अदन्न्त? रसम्। क षां 

च सदा भयम्? आवितानाम्। अभयं च- भागीरर्ीतीरसमावितानाम्। 

शब्दार्ाा: 

समरस्य = युद्धस्य (युद्ध का)। भंुगाः = भ्रमराः (भौरं )। अदन्न्त = िादन्न्त (िात  हैं)। भा = प्रकाशः, गीः = 



वाणी, रर्ी = वीरः। ईवतः = अवतवृवट अनावृवट आदयः। (प्राकृवतक प्रकोि) रसम् = िुष्प रसम् (फूलो ंका 

रस) आवितोनामम् = िरावितानाम् (िरावितो ंका) भागीरर्ीतीरसमावितानाम् = गंगा क  वकनार  वनवास 

करन  वालो ंको। 

वहन्दी अनुवाद: 

रवव, कवव और युद्ध का सार क्या है? उत्तर है-क्रमशः प्रकाश, वाणी तर्ा रर्ी (वीर)। कृवष का भय क्या है? 

उत्तर है-अवतवृवट आवद। ईवतयााँ (प्राकृवतक प्रकोि)। भौर  क्या िात  हैं? रस। सदा भय वकनका है? उत्तर है-

िरावितो ंका। सदा अभय वकन्हें होता है? उत्तर है-गंगा क  वकनार  का आिय ल न  वालो ंको। 

सप्रसिंग सिंसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंग: 

प्रह वलका एषा अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्य-िुिकस्य ‘वाक्क वलः’ इवत िाठात् उद्िृतः। श्लोक ऽन्स्मन् 

कववः सप्तप्रश्नान् प्रिुतत्य श्लोकस्य चतुरे् चरणं तान् उत्तरवत। 

(यह िह ली हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्यिुिक क  ‘वाक्क वलः’ िाठ स  ली गई है। इस श्लोक में कवव न  सात प्रश्न 

प्रिुत कर उनका उत्तर श्लोक क  चौर्  चरण में ही द  वदया है।) 

व्याख्या: 

सूयास्य सारं प्रकाशः कान्न्तः वा। कव ः सार तस्य वागै्ववशष्ट्यं युद्धस्य सारं वीरः। कृवष उद्योग  ईवतभीवतनां 

भीवत अर्ाात् अनावृवट अवतवृवट इत्यादीनां प्राकृवतकािदानाम व भयः वतात । भ्रमराः सदैव रसम व विबन्न्त। य  

जनाः वनराविताः सन्न्त त  सदैव भयभीताः भवन्न्त। िरञ्च य  गंगायाः तीर  आियं गृहीत्वा वनवसन्न्त त  

भयमुक्ता भवन्न्त। 

(सूया का सार प्रकाश अर्वा कान्न्त है। कवव का सार उसकी वाणी की ववश षता, युद्ध का सार वीरिुरष है। 

कृवष उद्योग में असमय वषाा होना, अविक वषाा होना आवद प्राकृवतक आिदाओ ंका ही भय है। भौर  हम शा 

रस ही िीत  हैं। जो मनुष्य ब सहारी हैं व  सदैव भयभीत होत  हैं। ल वकन जो गंगा क  वकनार  आिय ग्रहण 

करक  रहत  हैं व  भयमुक्त होत  हैं। अर्ाात् ‘वनडर रहत  हैं। 

व्याकरवणक वबन्दव: 

समरस्य सारम्-समरसारम् (ष. ततु्परष समास)। चाप्यभयञ्च -च + अवि + अभयम् + च (दीघा, यण, हल् 

संवि) अभयम्-न भयम् (नञ् ततु्परष) समावितानाम्-सम् + आ + वि + क्त (ष. वव. ब.व.) 

4. सीमन्न्तनीषु का शान्ता, राजा कोऽभूद्गुणोत्तमः। 

ववद्ववभः का सदा वन्द्द्या, अतै्रवोतं न बुध्यत  ॥ 4 ॥ 



अन्वय: 

सीमन्न्तनीषु शान्ता का? गुणोत्तम: राजा कः अभूत्। ववववन्भः सदा का वन्द्द्या? (उत्तरम्) अत्र एव उक्तम् न 

बुध्यत । 

शब्दार्ाा: 

सीमन्न्तनीषु = स्त्रीषु (औरतो ंमें)। अभूत् = अभवत् (हुआ)। वन्द्द्या = वन्दनीया (वन्दना करन  योग्य)। 

अतै्रवोक्ततम् = अन्स्मन् एव श्लोक  कवर्तम् (इसी श्लोक में कहा गया है)। न बुध्यत  = न ज्ञायत  (जाना नही ं

जाता)। ववद्ववभः = प्राजै्ञः (ववद्वानो ंद्वारा)। अतै्रवोतं = इतः श्लोक  एव कवर्तम् (यहााँ श्लोक में ही वदया हुआ 

है।) 

वहन्दी अनुवाद: 

औरतो ंमें कौन शान्त (स्वभाववाली) है? गुणो ंमें उत्तम राजा कौन हुआ? ववद्वानो ंमें सदा वन्दनीया कौन है? 

उत्तर यहााँ इस श्लोक में ही वदया हुआ है। जाना नही ंजा रहा। (प्रत्य क वाक्य में प्रर्म व अन्न्तम वणा को 

वमलाकर उत्तर जाना जा सकता है। क्रमश:-सीता, राम तर्ा ववद्या। 

सिंप्रसिंग सिंसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंग: 

श्लोकोऽयम् अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्यिुिकस्य ‘वाक्क वलः’ इवत िाठात् उद्िृतः। श्लोक ऽन्स्मन् कववः 

प्रश्नत्रयं िृच्छवत। प्रश्नस्य उत्तरम् प्रश्नस्य प्रर्म-अन्न्तमं च अक्षरं वनयोज्य गृहीतंु शक्यत - 

(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्यिुग्तक क  ‘वाक्क वल’ िाठं स  वलया गया है। इस श्लोक में कवव तीन प्रश्न 

िूछता है। प्रश्न का उत्तर प्रश्न क  प्रर्म व अन्न्तम वणा को जोडकर ग्रहण वकया जा सकता है।) 

व्याख्या: 

स्त्रीषु का शान्त स्वभावा? कः नृिः सद्गुणोि तोऽजायत। प्राजै्ञः सदा का वन्दनीया भववत? एतस्य प्रश्नत्रस्य 

उत्तरं प्रश्नस्य आद्यन्त्यम् अक्षरं म लवयत्वा ज्ञातंु शक्यत । तत् यर्ा-सीमन्न्तनीषु सीता शान्ता, गुणोत्तमः नृिः 

रामोऽजायत, ववद्वन्भदः ववद्या वन्दनीया। (न्स्त्रयो ंमें कौन शान्त है? कौन राजा सद्गुणो ंस  उत्तम हुआ। 

ववद्वानो ंद्वारा वन्दना करन  योग्य कौन है। उत्तर प्रश्न क  आवद और अन्त्य वणा को वमलाकर जाना जा सकता 

है। वह है-औरतो ंमें सीता शान्त है, राजाओ ंमें राम सद्गुणोि त हुए तर्ा ववद्या ववद्वानो ंमें वन्दनीया होती है। 

व्याकरवणक वबन्दव: 

शान्ता-शम् + क्त + िाि्। कोऽभूत्-कः + अभूत (ववसगा एवं िूवारूि) गुणोत्तमः-गुण + उत्तमः (गुण संवि) 

गुण षु उत्तमः (सः ततु्परषः) वन्द्द्या-वन््द + ण्यत् + िाि्। 

5. िानीयं – िातुवमच्छावम, त्वत्तः कमललोचन । 

यवद दास्यवस न च्छावम, न दास्यवस विबाम्यहम् ॥ 5 ॥ 



अन्वय: 

(ह ) कमललोचन ! त्वत्त: िानीयं िातुम् इच्छावम। यवद दास्यवस (ववतररष्यवस, दासी + अवस), न इच्छावम। यवद 

न  दास्यवस (न ववतररष्यवस, न दासी + अवस) अहं विबावम। 

शब्दार्ाा: 

िानीयम् = जलम् (िानी)। िातुवमच्छावम = ग्रहीतुम् ईह  (िीन  की इच्छा)। त्वत्तः = तव हिात् (तुम्हार  हार् 

स )। दास्यवस = दा + लृि् (दोगी)। दासी + अवस (दासी हो तो)। कमललोचन  = िद्मनयन  (कमल जैस  न त्रो ं

वाली)। विबाम्यहम् = मैं िीता हाँ। 

वहन्दी अनुवाद: 

ह  कमल जैस  न त्रो वाली! तुम्हार  हार् स  िानी िीना चाहता हाँ। यवद आि दोगी तो नही ंचाहता, नही ंदोगी तो 

मैं िीऊाँ गा। (िररहारार्ा में) यवद तुम दासी हो तो नही ंिीना चाहता, यवद दासी नही ंहो तो िी ल ता हाँ। 

सप्रसिंग सिंसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंग: 

श्लोकोऽयम् अस्माकं स्पन्दना’ इवत िाठ्यिुिकस्य ‘वाक्क वलः’ इवत िाठात् उद्िृतः। अन्स्मन श्लोक  कववः 

नावयकायाः जलं िातुवमच्छवत िरनु्त श्ल षमाध्यम न ववरोिाभासं प्रदशायवत। अत्र दास्यवस िदं द्वार्ाकम्: 

दास्यवस (दा + लृि्) ववतररष्यवत 2. दासी + अवस इवत। (यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्य-िुिक क  

‘वाक्क वल’ िाठ स  वलया गया है। इस श्लोक में कवव नावयका स  िानी िीना चाहता है िरनु्त श्ल ष क  माध्यम 

स  ववरोिाभास प्रदवशात करता है। यहााँ दास्यवस िदद्वार्ाक है- 

1. दास्यवस-दोगी। 

2. दासी + अवस = दासी हो।) 

व्याख्या: 

ह  कमलनयन ! अहं तव हिात् जलं ग्रहीतुम् इच्छावम िरं च यवद त्वम् ववतररष्यवस तदा न ग्रहीष्यावम न 

ववतररष्यवस तदा गृहणावम। वनराकरण -यवद तं्व दासी अवस तदा तव हिात् अहं जलं न िातुम् इच्छावम यवद 

तं्व दासी न अवस तदा अहं विबावम। (ह ’कमलनयन ! मैं तुम्हार  हार् स  िानी िीना चाहता हाँ िरनु्त यवद तुम 

दोगी तो मैं न ग्रहण करूगा यवद नही ंदोगी तो िी ल ता हाँ। 

(दूसर  अर्ा में-यवद तुम दासी हो तो मैं नही ंग्रहण करूगा यवद तुम दासी नही ंहो तो मैं िी ल ता हाँ।) 

व्याकरवणक वबन्दव: 

िातुम्-िा + तुमुन्। त्वत्त:-त्वत् + तवसल्। कमललोचन -कमलम् इव लोचन  यस्याः सा (बहुव्रीवह)। दास्यवस-

दासी + अवस (यण सन्ध) विबाम्यहम् = विबावम + अहम् (यण् सन्ध) न च्छावम-न + इच्छावम (गुण सन्ध) 



6. कं संजघान कृष्णः,’ का शीतलवावहनी गंगा। 

क  दारिोषणरताः, कं बलवनं्त न बाित  शीतम् ॥ 6 ॥ 

अन्वय: 

कृष्णः कं संजघान? शीतलवावहनी गंगा का (अन्ि)? दार-िोषण-रता: क  (सन्न्त)? कं बलवनं्त शीतं न 

बाित ? 

शब्दार्ाा: 

संजघान = हतवान् (मारा)। वावहनी = नदी। दारिोषणरताः = दाराणां (ििी-बच्ो)ं। िोषणरता = िोषण  

लग्ाः (िोषण करन  में लग  हुए)। बलवन्तम् = बलशावलनम् (बलशाली को)। बाित  = िीडयवत (िीडा द ता 

है)। 

वहन्दी अनुवाद: 

कृष्ण न  वकसको मारा? शीतल नदी गंगा कौन-सी है? िवियो ंक  िोषण में कौन रत है? वकस बलशाली को 

शीत िीवडत नही ंकरता? उत्तर क  वलए अन्वय इस प्रकार होगा कंसं जिान कृष्णः। काशी-तल वावहनी 

गंगा। क दार – िोषण रताः, कम्बल वनं्त शीतं न बाित । (कृष्ण न  कंस को मारा। क़ाशी की तलहिी में 

बहन  वाली गंगा शीतल है। सजल ि तो ंका िोषण करन  वाल  वकसान, कम्बल वाल  को शीत िीवडत नही ं

करता। 

सप्रसिंग सिंसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंग: 

श्लोकोऽयम् अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्य-िुिकस्य ‘वाक्क वलः’ इवत िाठात् उदृिृतः। श्लोक ऽन्स्मन् कववः 

प्रश्न चतुष्ट्यं िृच्छवत। त षां चतुणाा प्रश्नानाम् उत्तरावण अवि प्रश्नस्य प्रर्मौ द्वौ वणो म लवयत्वा ज्ञातंु शक्यन्त । 

(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्यिुिक क  ‘वाक्क वल’ िाठ स  वलया गया है। इस श्लोक में कवव चार प्रश्न 

िूछता है वजनक  उत्तर प्रश्न क  प्रर्म दो वगों को वमलाकर जान  जा सकत  हैं।) 

व्याख्या: 

कृषं्ण कं संजघान? उत्तरम्-कृष्णः कसं जघान। का शीतल वावहनी गंगा? उत्तरमू-काशी-तल वावहनी गंगा। 

क दारिोषणं रताः? उत्तरम्-क दार िोषणं रताः कृषकाः। कं बलवनं्त न  बाित  शीतम् ? उत्तरम्-कम्बल वनं्त 

न बाित  शीतम्। इवत प्रश्नोत्तरावण। (कृष्ण न  वकसको मारा? उत्तर-कृष्ण न  कंस को मारा। शीतल बहन  

वाली गंगी कौन सी है.? उत्तर-काशी क  तल  या नीच  बहन  वाली नदी गंगा है। कौन ििी क  िोषण में रत है? 

उत्तर-सजल ि तो ंका िोषण करन  वाला (वकसान) । वकस बलवान को शीत बािा नही ंिहुाँचाता ? उत्तरम्-

कम्बल स  युक्त को शीत िीवडत नही ंकरता? इस प्रकार स  प्रश्नो ंमें ही उत्तर हैं। 

व्याकरवणक वबन्दव: 

बलवन्तम्-बल + मतुि् (वद्वतीया एकवचनम्) दारिोषणम्-दाराणां िोषणम् = िुष् + लु्यि्। 



7. क शवं िवततं दृष्ट्ट्वा, द्रोणः हषामुिागतः। 

रदन्न्त कौरवाः सवे, हा! हा! क शव क शव ॥ 7 ॥ 

अन्वय: 

क शवं िवततं दृष्ट्ट्वा द्रोण: हषाम् उिागतः। कौरवाः सवे रदन्न्त, हा क शव! हा क शव! 

शब्दार्ाा: 

क शवम् = वासुद वम् अर्वा क -जल , शवम् = मृत शरीरम् (जल में शव)। द्रोणः = द्रोणाचायाः अर्वा 

शवभक्षकः काकः (गुर द्रोणाचाया अर्वा लाशो ंको िान  वाला कौवा)। हषाम् उिागतः = हषा प्राप्त, (प्रसन्न 

हुआ)। रदन्न्त = रोदनं कुवान्न्त, ववलिन्न्त (रदन करत  हैं)। कौरवाः = दुयोिनः, दुश्शासन आवद अर्वा 

शृगालाः (िृतराटर  क  िुत्र या गीदड)। क शव = ह  वासुद व। अर्वा क  (जल ) शव (लाश)। 

वहन्दी अनुवाद: 

कृष्ण को वगरा हुआ द िकर द्रोणाचाया प्रसन्न हुआ। कौरव सभी रोन  लग -ह  क शव! ह  क शव! कूि अर्ा-

क शव (क -जल ) जल में शव (लाश) को वगरा हुआ द िकर (द्रोण:) कौवा प्रसन्न हुआ और सभी शृगाल रोन  

लग -हाय जल में लाश गई, जल में लाश गई।)। 

सप्रसिंग सिंसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंग: 

श्लोकोऽयम् अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्यिुिकस्य ‘वाक्क वल’ इवत िाठात् उद्िृतः। श्लोक ऽन्स्मन् कववः 

कूिश्लोक  श्ल षालंकार कारणार्ा द्वार्ाकम् करोवत-(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्य-िुिक क  

‘वाक्क वल’ िाठ स  वलया गया है। इस श्लोक में कवव न  कूिश्लोक में श्ल ष अलंकार क  कारण द्वार्ाक बना 

वदया है।) 

व्याख्या: 

क शव्-िीकृषं्ण जल  मृत शरीरं वा अवलोक्य द्रोणः-द्रोणाचाया. काको वा प्रसन्नः भववत। िरं च कौरवाः 

शृगालाः वा क्रन्दन्न्त हा जल  मृत शरीरम्, जल  मृतं शरीरं (क –जल )-शवः-मृतशरीरम् प्रवहवत िवततम् वा। 

(क शव अर्ाात् िीकृष्ण या जल में लाश को द िकर द्रोण (द्रोणाचाया या कौवा) प्रसन्न हो गया िरनु्त दुयोिन 

आवद कौरव या शृगाल रोन  लग  हाय जल में लाश गई, जल में लाश गई। 

व्याकरवणक वबन्दव: 

कौरवा:-कुर + अण् = कौरव (प्र.वव. बहुवचनम्= कौरवाः)। दृष्ट्ट्वा-दृश् + क्त्वा। 

8. अिदो दूरगामी च, साक्षरो न च िन्ण्डतः। 

अमुिः सु्फिवक्ता च, यो जानावत सः िन्ण्डतः ॥ 8 ॥ 



अन्वय: 

अिदः दूरगामी च, साक्षरः न  च िन्ण्डतः, अमुिः सु्फिवक्ता च, यः जानावत सः िन्ण्डतः। 

शब्दार्ाा: 

अिदो = चरण रवहत वबना िैर)। अमुिः = मुि रवहत (वबना मुाँह)। सु्फिवक्ता = स्पटवक्ता (साफ़ कहन  

वाला)। 

वहन्दी अनुवाद: 

वबना िैरो ंक  दूर तक चला जाता है। (चल  जान  वाला है) साक्षर अर्ाात् अक्षरो ंस  युक्त होत  हुए भी वह 

ववद्वान नही ंहै। मुाँह नही ंहै िरनु्त स्पट बोलन  वाला है। जो उस  जानता है वह ववद्वान है। उत्तर-ित्रम्। 

सप्रसिंग सिंसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंग: 

श्लोकोऽयम् अस्माकं स्पन्दना’ इवत िाठ्यिुिकस्य वाक्क वल’ इवत िाठात् उद्िृतः। श्लोक ऽन्स्मन् कववः 

ित्रस्य वैवशष्ट्यम् वणायवत। 

(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्यिुिक क  ‘वाक्क वल’ िाठ स  वलया गया है। इस श्लोक में कवव ित्र 

(वचठ्ठी) की ववश षताओ ंका वणान करता है।) 

व्याख्या: 

िादाभ्यां ववना अवि दूरियानं्त गच्छवत। अक्षरैः सवहतम् अवि ववद्वान् नान्ि। तस्य मुिः नान्ि तर्ावि स्पटं 

कर्यवत यः इदं जानावत सः ववद्वान अन्ि। कोऽयम्? ित्रम्। यतः तद् अिदं, अमुिं साक्षरं च तर्ावि 

दूरस्स्र्ान  गच्छवत, सवा वृतं्त वलन्ित  अक्षरैः कर्यवत। (िैरो ंस  रवहत भी दूर तक जाता है। अक्षरो ंस  युक्त होत  

हुए भी ववद्वान नही ंहै। उसक  मुाँह नही ंहै वफर भी स्पट समाचार (सन्द श) कह द ता है। जो इस  जानता है 

(िढ़ ल ता है) वह ववद्वान है। यह कौन है? ित्र। क्योवंक वह िगरवहत, अमुि और अक्षरो ंस  युक्त होता है। 

व्याकरवणक वबन्दव: 

अिद:-न िदौ यस्य सः (बहुव्रीवह)। दूरगामी-दूरं गच्छवत यः सः (बहुव्रीवह) साक्षर:-अक्षरैः सवहतम् 

(अव्ययीभाव)। अमुिः-न  मुिं यस्य सः (बहुव्रीवह)। 

9. वृक्षाग्रवासी न च िवक्षराजः। 

वत्रन त्रिारी न च शूलिावणः। 

त्वग्वस्त्रिारी न च वसद्धयोगी, 

जलं च ववभ्रन्न घिो न म घः ॥ 9 ॥ 



अन्वय: 

अहं वृक्षस्य अग्रवासी (अन्स्म िरं च) न च िवक्षराजः, वत्रन त्रिारी (अन्स्म) न च शूलिावणः, त्वग्वस्त्रिारी (अन्स्म 

िरं च) न च वसद्धयोगी, जलं ववभ्रन् न घिः न म घः। 

शब्दार्ाा: 

वत्रन त्रिारी = त्रयम्बकः (तीन आाँिो ंवाला)। शूलिावणः = वत्रशूली, वशवः। िवक्षराजः = गरडः त्वग्वस्त्रिारी = 

वल्कल वस्त्रिारी (वल्कल वस्त्र िहनन  वाला)। जलं ववभ्रत् = जलं िारयन् (जल िारण करत  हुए)। घिः = 

कलश: (घडा)। म घाः = ज़लदाः (बादल)। 

वहन्दी अनुवाद: 

(मैं) वृक्ष क  अग्रभाग (सबस  ऊिर) में वनवास करन  वाला हाँ ल वकन िवक्षराज गरड नही ंहाँ। (म र ) तीन आाँिें 

हैं िरनु्त शूलिावण वशव नही ंहाँ। (मैं) बल्कलवस्त्र िारण करता हाँ िरनु्त योगी नही ंहाँ। (मैं) जल को िारण 

करता हुआ भी न घडा हाँ और न बादल हाँ। 

सप्रसिंग सिंसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंग: 

श्लोकोऽयम् अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्य-िुिकस्य ‘वाक्क वल’ इवत िाठात् उद्िृतः। अन्स्मन् श्लोक  

कववः नाररक लफलस्य वैवशष्ट्यम् वणायन् उत्तरम् इच्छवत-(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्य-िुिक क  

‘वाक्क वल’ िाठ स  वलया गया है। इस श्लोक में कवव नाररयल की ववश षताएाँ  बतात  हुए उत्तर चाहता है।) 

व्याख्या: 

अहं वृक्षस्य अग्रभाग  वनवसावम िरं च िगराजः गरडः नान्स्म। अहं त्र्यम्बकः सन् अवि वशवः नान्स्म। अहं 

बल्कल वसनावन िारयावम िरं च कोऽविवसद्ध योगी नान्स्म। अहं गभा जलं दिावम िरं च घिः म घः चावि 

नान्स्म। तदा कर्यत्-कोऽहम्। उत्तरम्-नाररक लफलम्। (मैं वृक्ष क  अग्रभाग िर रहता हाँ िरनु्त िवक्षराज 

गरड नही ंहाँ। मैं तीन न त्रो ंवाला हाँ िरनु्त वशव नही ंहाँ। मैं बल्कल वस्त्र (िाए) िारण करता हाँ िरनु्त कोई 

वसद्ध योगी नही ंहाँ। मैं गभा में िानी िारण करता हाँ िरनु्त न घडा हाँ और न बादल हाँ। तो बोलो मैं कौन हाँ। 

उत्तर-नाररयल का फल। 

व्याकरवणक वबन्दव: 

ववभ्रन्न-ववभ्रत् + न (हल् सन्ध) शूलिावण:-शूलं िाणौ यस्य सः वशवः (बहुव्रीवहसमास। वसद्धयोगी = वसद्धः च 

असौ योगी (कमािारय) िवक्षराज:-िवक्षणः राजा (िवक्षयो ंका राजा-षष्ठी ततु्परष) 

10. नन्दावम म घान् गगन ऽवलोक्य, 

नृत्यावम गायावम भवावम तुटः। 

नाहं कृवषज्ञः िवर्कोऽवि नाहं, 

वदनु्त ववज्ञाः मम नामि यम् ॥ 10 ॥ 



अन्वय: 

गगन  म घान् अवलोक्य (अहं) नन्दावम, नृत्यावम, गायावम तुटः (च) भवावम। न अहं कृवषज्ञः, अहं िवर्कः। अवि 

न । ववज्ञा मम नामि यं वदनु्त। 

शब्दार्ाा: 

अवलोक्य = दृष्ट्ट्वा (द िकर)। गगन  = आकाश  (आकाश में)। नृत्यावम = नृतं्य करोवम (नाचती हैं)। नन्दावम 

= आनन्दम् अनुभवावम। तुटः = सनु्तटः, प्रसन्न (प्रसनं्न)। कृवषज्ञः = कृषक: (वकसान)। िवर्कः = यात्री 

(राही)। ववज्ञाः = य  जानन्न्त (जानकार)। नामि यम् = नाम। 

वहन्दी अनुवाद: 

आकाश में म घो ंको द िकर मैं आनन्न्दत होता हैं, नाचता हाँ, प्रसन्न होता हाँ। न मैं वकसान हाँ न राहगीर हाँ। 

बोलो जानन  वालो म रा नाम बताओ। 

सप्रसिंग सिंसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंग: 

श्लोकोऽयम् अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्यिुिकस्य ‘वाक्क वल’ इवत िाठात् उद्िृतः। श्लोक ऽन्स्मन् कववः 

मयूरस्य स्वभावं वणावयत्वा उत्तरम् इच्छवत- 

(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्यिुिक क  ‘वाक्क वल’ िाठ स  वलया गया है। इसमें कवव मयूर क  स्वभाव 

का वणान करत  हुए उत्तर चाहता है) 

व्याख्या: 

अहम् आकाश  वाररदान् दृष्ट्ट्वा आनन्न्दतो भवावम, नृतं्य करोवम, गायावम प्रसन्नि भवावम। अहं कृषको नान्स्म 

न चाहं िवर्कोऽन्स्म। ज्ञातार: मम अवभिानं कर्यनु्त। कोऽहम्। उत्तरम्-मयूरः। 

(मैं आकाश में बादल द िकर आनन्न्दत होता हाँ, नाचती हाँ, गाता हाँ और प्रसन्न होता हाँ। मैं वकसान नही ंहाँ, 

राहगीर भी मैं नही ंहाँ तो ववद्वान बताइय  म रा क्या नाम है। मयूर: (मोर)। 

व्याकरवणक वबन्दव: 

गगन ऽवलोक्य = गगन  + अवलोक्य (िूवारूि संवि) अव + लोक् + ल्यि् = अवलोक्य। ववज्ञा = वववशट 

जानावत यः सः (ब.व्री.) 

पठ-पररचयिः 

िह ली को कौन नही ंजानता ! मनोरंजन करन  वाली िह ली वकस व्यन्क्त को आकवषात नही ंकरती। यह 

मनोरंजन की िुरानी वविा है। प्रह वलका, प्रववलका, उन्क्त-वैवचत्र्य, वाक्क वल इत्यावद (इसक ) ियाायवाची 

शब्द हैं। प्रायः संसार की सभी भाषाओ ंमें िह ली प्रचवलत हैं। अंग्र जी भाषा में िह ली क  वलए िजल, ररवडल 



आवद शब्दो ंका प्रयोग प्रवसद्ध है। िह ली में प्रश्न होता है वजसका उत्तर िोता (सुनन  वाल ) को ढूाँढ़ना होता 

है। िह ली दो प्रकार की होती है-स्विदोत्तर िह ली (अिना ही िद वजसका उत्तर हो) तर्ा अस्विदोत्तर 

िह ली (वजसका उत्तर िह ली में न हो) अस्विदोत्तर िह ली का तो उत्तर बाहर ही होता है न वक िह ली क  

िदो ंमें सन्िवलत होता है। िह वलयो ंमें जो चमत्कार द िा जाता है वह कदावचत श्ल ष-यमक आवद 

अलंकारो ंक  माध्यम स  कभी-कभी सन्ध-समास आवद क  माध्यम स  उत्पन्न वकया जाता है। 

िह वलयााँ न क वल मनोरंजन करन  वाली होती हैं अवितु बुन्द्ध की कसरत की साविका होती हैं। यह 

शान्ब्दक ि ल (न्िलवाड) भी है। संसृ्कत क  कववयो ंन  िह ली की िरम्परा का संविान वकया (बढ़ावा वदया)। 

इस िाठ में कुछ प्रवसद्ध िह वलयााँ ववववि ग्रन्ो ंस  ल कर प्रिुत की जा रही हैं। आइय , िढ़  और आनन्द लें। 

मू पाठ, अन्वय, शब्दार्थव, लहन्दी-अिुवाद तर्था सप्रसिंग सिंसृ्कत व्याख्या 

1. किूरी जायत  कस्मात्, को हन्न्त कररणां कुलम्।। 

वकं कुयाात् कातरो युद्ध , मृगात् वसंहः िलायत  ॥1॥ 

अन्वयः-किूरी कस्मात् जायत ? मृगात्। कररणां कुलं कः हन्न्त? वसंहः। कातरः युद्ध  वकं कुयाात्? िलायत । 

शब्दार्ााः-किूरी = सुगन्धतः द्रव्यववश षः (एक सुगन्धत विु ववश ष होती है जो क िूरी मृग (मृग ववश ष) 

की नावभ स  वनकलती है)। कस्मात् = कुतः (वकसस , कहााँ स )। जायत  = उत्पद्यत  (उत्पन्न होती है)। कररणां 

कुलम् = गजानां वंशम् (हावर्यो ंका कुल)। कातरः = कािुरषः (कायर, डरिोक)। िलायत  = िलायनं 

करोवत (भाग जाता है)। 

वहन्दी-अनुवादः-किूरी वकसस  िैदा होती है? वहरन स । हावर्यो ंक  वंश को कौन मारता है? वसंह। कायर 

युद्ध में क्या। करता है? िलायन। 

♦ सप्रसंग संसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंगः-एषा प्रह वलका अस्माकं स्पन्दना’ इवत िाठ्य-िुिकस्य ‘वाक्क वलः’ इवत िाठात् उद्िृतः। अत्र 

प्रह वलकाकारः प्रश्न िृच्छवत। (यह िह ली हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्यिुिक क  ‘वाक्क वल’ िाठ स  ली गई है। यहााँ 

घह ली सुनन  वाला प्रश्न िूछता है।) व्याख्या:-किूरी कस्मात् उत्पनं्न भववत? इवत प्रश्नः। अत्र उत्तरम् अन्ि 

मृगात्। गजानां कुलम् कः अमारयत् ? इवत प्रश्नः। अत्रोत्तरन्ि व्याघ्रः। कािुरषः युद्ध  वकम् करोवत? अस्य 

प्रश्नस्य उत्तरमन्ि िलायन। (किूरी 

(एक सुगन्धत द्रव्य जो वहरन की नावभ स  वनकलती है। वकसस  उत्पन्न होती है? यह प्रश्न है। यहााँ उत्तर है 

वहरन स । हावर्यो ंक  वंश को कौन मारता है? यह प्रश्न है। यहााँ उत्तर है श र। कायर िुरष युद्ध में क्या 

करता है? इस प्रश्न का उत्तर है भाग जाना। अर्ाात् कायर (डरिोक) मनुष्य युद्ध स  भाग जाता है।) 

व्याकरवणक वबन्दवः-कररणां कुलम् = गजानाम् कुलम् (ष. ततु्परष)। कुयाात् = कृ (करना) ववविवलङ् 

लकार प्रर्मिुरषः एकवचनम्। युद्ध  = युि् + क्त। 



2. भोजनान्त  च वक ि यं, जयन्तः कस्य वै सुतः। 

करं् ववषु्णिदं प्रोकं्त, तकं्र शक्रस्य दुलाभम् ॥2॥ 

अन्वयः-भोजनान्त  च वकं ि यम् ?” तकं्र। जयन्तः कस्य वै सुतः? शक्रस्य। करं् ववषु्णिदं प्रोक्तम् ? दुलाभम्। 

शब्दार्ााः-भोजनान्त  = भोजनस्य अन्त  (िान  क  बाद)। ि यम् = िातव्यम् (िीना चावहए)। सुतः = आत्मजः 

(िुत्र)। ववषु्णिदम् = ववष्णोः िदम् (स्वगा)। प्रोक्तम् = कवर्तम् (कहा गया है)। तक्रम् = मन्न्त-दवि 

(छाछ)। शक़स्य = इन्द्रस्य (इन्द्र का)। दुलाभम् = दुष्प्रापं्यम् (मुन्िल स  प्राप्त होन  वाली)। 

वहन्दी-अनुवादः- भोजन क  बाद क्या िीना चावहए? छाछ। जयन्त वकसका िुत्र है? इन्द्र का। ववषु्ण िद 

(स्वगा) कैसा कहा गया है? दुलाभ (मुन्िल स  प्राप्त होन  वाला)। 

♦ सप्रसंग संसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंगः-प्रह वलका एषा अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्य-िुिकस्य वाक्क वल’ इवत िाठात् उद्िृतः। अत्र 

प्रह वलकाकारः प्रश्नत्रयं िृच्छवत त षाम् उत्तरम् चावि श्लोकस्य अन्न्तमैः वत्रवभः िदैः प्रिौवत। 

(यह िह ली हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्य-िुिक क  ‘वाक्क वल’ िाठ स  ली गई है। यहााँ िह ली बूझन  वाला तीन 

प्रश्न िूछता है वजनका उत्तर श्लोक क  अन्न्तम तीन िदो ंमें प्रिुत करता है।) 

व्याख्याः- भोजनस्य अन्त  वकं विव त् ? इवत प्रश्नः। अत्र उत्तरम् अन्ि तक्रम्’। जयन्तः कस्य िुत्रः आसीत् ? 

इवत प्रश्नः। अत्रोत्तरमन्ि-इन्द्रस्य। ववष्णोः स्स्र्ानं ‘गोलोकं वा कीदृश कथ्यत  ? अस्य प्रश्नस्य उत्तरमन्ि 

गोलोकस्य प्रान्प्त मानवाय दुलाभं भववत। 

(भोजन क  बाद क्या िीना चावहए? यह एक प्रश्न है। इसका उत्तर है-‘छाछ’। जयन्त वकसका िुत्र र्ा? एक 

प्रश्न है। इसका उत्तर है-‘इन्द्र का’। ववषु्ण का िद अर्ाात् स्वगा कैसा कहा जाता है? इस प्रश्न का उत्तर 

है‘गोलोक की प्रान्प्त मानव क  वलए दुलाभ है।) 

व्याकरणक वबन्दवः-भोजनान्त - भोजनस्य अन्त  (ष. ततु्परष) भोजन + अन्त  (दीघा सन्ध) ववषु्णिदम्-ववष्णोः 

िदम् (ष. ततु्परष) दुलाभम्-दुष्कर न कट न लभ्यम् (तृतीया ततु्परषः)। 

3. रव ः कव ः वकं समरस्य सारं, 

कृष भायं वक वकमदन्न्त भृङ्ा। 

सदा भयं चाप्यभयञ्च क षां, 

भागीरर्ीतीरसमावितानाम् ॥3॥ 

अन्वयः-रव ः कव ः समरस्य (च) सारं वकम् ? भा, गी, रर्ी च। कृष ः भयं वकम् ? ईवतः। भंुगा वकम् अदन्न्त ? 

रसम्। क षां च सदा भयम् ? आवितानाम्। अभयं च- भागीरर्ीतीरसमावितानाम्। 



शब्दार्ााः-समरस्य = युद्धस्य (युद्ध का)। भृगाः = भ्रमराः (भौरं )। अदन्न्त = िादन्न्त (िात  हैं)। भा = 

प्रकाशः, गीः = वाणी, रर्ी = वीरः। ईवतः = अवतवृवट अनावृवट आदयः। (प्राकृवतक प्रकोि) रसम् = िुष्प 

रसम् (फूलो ंका रस) : आवितोनामम् = िरावितानाम् (िरावितो ंका) भागीरर्ीतीरसमावितानाम् = गंगा क  

वकनार  वनवास करन  वालो ंको। 

वहन्दी अनुवादः 

रवव, कवव और युद्ध का सार क्या है? उत्तर है-क्रमशः प्रकाश, वाणी तर्ा रर्ी (वीर)। कृवष का भय। क्या है? 

उत्तर है-अवतवृवट आवद। ईवतयााँ (प्राकृवतक प्रकोि)। भर  क्या िात  हैं? रस। सदा भय वकनका है? उत्तर है-

िरावितो ंका। सदा अभय वकन्हें होता है? उत्तर है-गंगा क  वकनार  का आिय ल न  वालो ंको। 

♦ सप्रसंग संसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंग:-प्रह वलका एषा अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्य-िुिकस्य ‘वाक्क वलः’ इवत िाठात् उद्िृतः। 

श्लोक ऽन्स्मन् कववः सप्तप्रश्नान् प्रिुतत्य श्लोकस्य चतुरे् चरणं तान् उत्तरवत। 

(यह िह ली हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्यिुिक क  ‘वाक्क वल:’ िाठ स  ली गई है। इस श्लोक में कवव न  सात प्रश्न 

प्रिुत कर उनका उत्तर श्लोक क  चौर्  चरण में ही द  वदया है।) 

व्याख्याः-सूयास्य सारं प्रकाशः कान्न्तः वा। कव ः सार तस्य वागै्ववशष्ट्यं युद्धस्य सारं वीरः। कृवष उद्योग  

ईवतभीवतना भीवत अर्ाात् अनावृवट अवतवृवट इत्यादीनां प्राकृवतकािदानाम व भयः वतात । भ्रमराः सदैव 

रसम व विबन्न्त। य  जनाः वनराविताः सन्न्त त  सदैव भयभीताः भवन्न्त। िरञ्च य  गंगायाः तीर  आियं गृहीत्वा 

वनवसन्न्त त  भयमुक्ता भवन्न्त। 

(सूया का सार प्रकाश अर्वा कान्न्त है। कवव का सार उसकी वाणी की ववश षता, युद्ध का सार वीरिुरष है। 

कृवष उद्योग में असमय वषाा होना, अविक वषाा होना आवद प्राकृवतक आिदाओ ंका ही भय है। भौर  हम शा 

रस ही िीत  हैं। जो मनुष्य ब सहारा हैं व  सदैव भयभीत होत  हैं। ल वकन जो गंगा क  वकनार  आिय ग्रहण 

करक  रहत  हैं व  भयमुक्त होत  हैं। अर्ाात् ‘वनडर रहत  हैं।) 

व्याकरवणक वबन्दवः-समरस्य सारम्-समरसारम् (ष. ततु्परष समास)। चाप्यभयञ्च-च + अवि + अभयम् + 

च (दीघा, यण, हल् संवि) अभयम्-न भयम् (नञ् ततु्परष) समावितानाम्-सम् + आ + वि + क्त (ष. वव. 

ब.व.) 

4. सीमन्न्तनीषु का शान्ता, राजा कोऽभूदगुणोत्तमः। 

ववद्ववभः का सदा वन्द्द्या, अतै्रवोतं न बुध्यत  ॥4॥ 

अन्वयः-सीमन्न्तनीषु शान्ता का? गुणोत्तमः राजा कः अभूत्। वववववभः सदा का वन्द्द्या? (उत्तरम्) अत्र एव 

उक्तम्। न बुध्यत  शब्दार्ााः-सीमन्न्तनीषु = स्त्रीषु (औरतो ंमें)। अभूत् = अभवत् (हुआ)। वन्द्द्या = वन्दनीया 

(वन्दना करन  योग्य)। अतै्रवोक्ततम् = अन्स्मन् एव श्लोक  कवर्तम् (इसी श्लोक में कहा गया है)। न बुध्यत  



= न ज्ञायत  (जाना नही ंजाता)। ववद्वदवभः = प्राजै्ञः (ववद्वानो ंद्वारा)। अतै्रवोक्त = इतः श्लोक  एव कवर्तम् 

(यहााँ श्लोक में ही वदया हुआ है।) 

वहन्दी अनुवादः-औरतो ंमें कौन शान्त (स्वभाववाली) है? गुणो ंमें उत्तम राजा कौन हुआ? ववद्वानो ंमें सदा 

वन्दनीया कौन है? उत्तर यहााँ इस श्लोक में ही वदया हुआ है। जाना नही ंजा रहा। (प्रत्य क वाक्य में प्रर्म व 

अन्न्तम वणा को वमलाकर उत्तर जाना जा सकता है। क्रमश:-सीता, राम तर्ा ववद्या। 

♦ सप्रसंग संसृ्कत व्यारव्या। 

प्रसंगः-श्लोकोऽयम् अस्माकं स्पन्दना’ इवत िाठ्यिुिकस्य वाक्क वलः’ इवत िाठात् उद्िृतः। श्लोक ऽन्स्मन् 

कववः प्रश्नत्रयं िृच्छवत। प्रश्नस्य उत्तरम् प्रश्नस्य प्रर्म-अन्न्तमं च अक्षरं वनयोज्य गृहीतंु शक्यत - 

(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्यिुग्तक क  ‘वाक्क वल’ िाठ  स  वलया गया है। इस श्लोक में कवव तीन प्रश्न 

िूछता है। प्रश्न का उत्तर प्रश्न क  प्रर्म व अन्न्तम वणा को जोडकर ग्रहण वकया जा सकता है।) 

व्याख्याः-स्त्रीषु का शान्त स्वभावा? कः नृिः सद्गुणोि तोऽजायत। प्राजै्ञः सदा का वन्दनीया भववत? एतस्य 

प्रश्नत्रस्य उत्तरं प्रश्नस्य आद्यन्त्यम् अक्षरं म लवयत्वा ज्ञातंु शक्यत । तत् यर्ा-सीमन्न्तनीषु सीता शान्ता, गुणोत्तमः 

नृिः रामोऽजायत, ववद्वन्भदः ववद्या वन्दनीया। 

(न्स्त्रयो ंमें कौन शान्त है? कौन राजा सद्गुणो ंस  उत्तम हुआ। ववद्वानो ंद्वारा वन्दना करन  योग्य कौन है। 

उत्तर प्रश्न क  आवद और अन्त्य वणा को वमलाकर जाना जा सकता है। वह है-औरतो ंमें सीता शान्त है, 

राजाओ ंमें राम सद्गुणोि त हुए तर्ा ववद्या ववद्वानो ंमें वन्दनीया होती है।) 

व्याकरवणक वबन्दवः-शान्ता-शम् + क्त + िाि्। कोऽभूत्-कः + अभूत (ववसगा एवं िूवारूि) गुणोत्तमः-गुण 

+ उत्तमः (गुण संवि) गुण षु उत्तमः (सः ततु्परषः) वन्द्द्या-वन््द + ण्यत् + िाि्। 

5. िानीयं – िातुवमच्छावम, त्वत्तः कमललोचन । 

यवद दास्यवस न च्छावम, न दास्यवस विबाम्यहम्॥5॥! 

अन्वयः-(ह ) कमललोचन  ! त्वत्त: िानीयं िातुम् इच्छावम। यवद दास्यवस (ववतररष्यवस, दासी + अवस), न 

इच्छावम। यवद न  दास्यवस (न ववतररष्यवस, न दासी + अवस) अहं विबावम।। 

शब्दार्ााः-िानीयम् = जलम् (िानी)। िातुवमच्छावम = ग्रहीतुम् ईह  (िीन  की इच्छा)। त्वत्तः = तव हिात् 

(तुम्हार  हार् स )। दास्यवस = दा + लृि् (दोगी)। दासी + अवस (दासी हो तो)। कमललोचन  = िद्मनयन  

(कमल जैस  न त्रो ंवाली)। विबाम्यहम् = मैं िीता हाँ। 

वहन्दी अनुवादः-ह  कमल जैस  न त्रो वाली ! तुम्हार  हार् स  िानी िीना चाहता हाँ। यवद आि दोगी तो नही ं

चाहता, नही ंदोगी तो मैं िीऊाँ गा। (िररहारार्ा में) यवद तुम दासी हो तो नही ंिीना चाहता, यवद दासी नही ंहो 

तो िी ल ता हाँ। 



♦ सप्रसंग संसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंगः-श्लोकोऽयम् अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्यिुिकस्य ‘वाक्क वलः’ इवत िाठात् उद्िृतः। अन्स्मन 

श्लोक  कववः नावयकायाः जलं िातुवमच्छवत िरनु्त श्ल षमाध्यम न ववरोिाभासं प्रदशायवत। अत्र दास्यवस िदं 

द्वार्ाकम्: दास्यवस (दा + लृि्) ववतररष्यवत 2. दासी + अवस इवत। 

(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्य-िुिक क  ‘वाक्क वल’ िाठ स  वलया गया है। इस श्लोक में कवव नावयका 

स  िानी िीना चाहता है िरनु्त श्ल ष क  माध्यम स  ववरोिाभास प्रदवशात करता है। यहााँ दास्यवस िदद्वार्ाक 

है-1. दास्यवस-दोगी। 2. दासी + अवस = दासी हो।) 

व्याख्याः -ह  कमलनयन ! अहं तव हिात् जलं ग्रहीतुम् इच्छावम िरं च यवद त्वम् ववतररष्यवस तदा न  

ग्रहीष्यावम न। ववतररष्यवस तदा गृह्णावम। वनराकरण -यवद तं्व दासी अवस तदा तव हिात् अहं जलं न िातुम् 

इच्छावम यवद तं्व दासी न अवस। तदा अहं विबावम। 

(ह  कमलनयन  ! मैं तुम्हार  हार् स  िानी िीना चाहता हाँ िरनु्त यवद तुम दोगी तो मैं न ग्रहण करंूगा यवद 

नही ंदोगी तो िी ल ता हाँ। (दूसर  अर्ा में-यवद तुम दासी हो तो मैं नही ंग्रहण करूगा यवद तुम दासी नही ंहो 

तो मैं िी ल ता हाँ।) 

व्याकरवणक वबन्दवः िातुम्–िा + तुमुन्। त्वत्त:-त्वत् + तवसल्। कमललोचन -कमलम् इव लोचन  यस्याः सा 

(बहुव्रीवह)। दास्यवस-दासी + अवस (यण सन्ध) विबाम्यहम् = विबावम + अहम् (यण् सन्ध) न च्छावमन + 

इच्छावम (गुण सन्ध) 

6. कं संजघान कृष्णः, का शीतलवावहनी गंगा। 

क  दारिोषणरताः, कं बलवनं्त न बाित  शीतम् ॥6॥ 

अन्वयः-कृष्णः कं संजघान? शीतलवावहनी गंगा का (अन्ि) ? दार-िोषण-रताः क  (सन्न्त) ? कं बलवनं्त 

शीतं न बाित  ? 

शब्दार्ााः-संजघान = हतवान् (मारा)। वावहनी = नदी। दारिोषणरताः = दाराणां (ििी-बच्ो)ं। िोषणरता = 

िोषण  लग्ाः (िोषण करन  में लग  हुए)। बलवन्तम् = बलशावलनम् (बलशाली को)। बाित  = िीडयवत (िीडा 

द ता है)। 

वहन्दी अनुवादः-कृष्ण न  वकसको मारा? शीतल नदी गंगा कौन-सी है? िवियो ंक  िोषण में कौन रत है? 

वकस बलशाली को शीत िीवडत नही ंकरता ? उत्तर क  वलए अन्वय इस प्रकार होगा कंसं जिान कृष्णः। 

काशी-तल वावहनी गंगा। क दार–िोषण रताः, कम्बल वनं्त शीतं न बाित । (कृष्ण न  कंस को मारा। क़ाशी 

की तलहिी में बहन  वाली गंगा शीतल है। सजल ि तो ंका िोषण करन  वाल  वकसान, कम्बल वाल  को शीत 

िीवडत नही ंकरता। 



♦ सप्रसंग संसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंगः-श्लोकोऽयम् अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्य-िुिकस्य ‘वाक्क वलः’ इवत िाठात् उदृिृतः। 

श्लोक ऽन्स्मन् कववः प्रश्न चतुष्ट्यं िृच्छवत। त षां चतुणाा प्रश्नानाम् उत्तरावण अवि प्रश्नस्य प्रर्मौ द्वौ वणो 

म लवयत्वा ज्ञातंु शक्यन्त । 

(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्यिुिक क  ‘वाक्क वल’ िाठ स  वलया गया है। इस श्लोक में कवव चार प्रश्न 

िूछता है वजनक  उत्तर प्रश्न क  प्रर्म दो वगों को वमलाकर जान  जा सकत  हैं।) 

व्याख्याः -कृषं्ण कं संजघान? उत्तरम्-कृष्णः कंसं जघान। का शीतल वावहनी गंगा? उत्तरम्-काशी-तल 

वावहनी गंगा। क दारिोषणं रतीः? उत्तरम्-क दार िोषणं रताः कृषकाः। कं बलवनं्त न  बाित  शीतम् ? 

उत्तरम्-कम्बल वनं्त न  बाित  शीतम्। इवत प्रश्नोत्तरावण। (कृष्ण न  वकसको मारा? उत्तर-कृष्ण न  कंस को 

मारा। शीतल बहन  वाली गंगा कौन सी है.? उत्तर-काशी क  तल  या नीच  बहन  वाली नदी गंगा है। कौन ििी 

क  िोषण में रत है? उत्तर-सजल ि तो ंका िोषण करन  वाला (वकसान)। वकस बलवान को शीत बािा नही ं

िहुाँचाता ? उत्तरम्-कम्बल स  युक्त को शीत िीवडत नही ंकरता? इस प्रकार स  प्रश्नो ंमें ही उत्तर हैं। 

व्याकरवणक वबन्दवः–बलवन्तम्-बल + मतुि् (वद्वतीया एकवचनम्) दारिोषणम्-दाराणां िोषणम् = िुष् + 

लु्यि्। 

7. क शवं िवततं दृष्ट्ट्वा, द्रोणः हषामुिागतः।। 

रदन्न्त कौरवाः सवे, हा! हा! क शव क शव॥7॥ 

अन्वयः-क शवं िवततं दृष्ट्ट्वा द्रोण: हषाम् उिागतः। कौरवाः सवे रदन्न्त, हा क शव! हा क शव! 

शब्दार्ााः-क शवम् = वासुद वम् अर्वा क –जल , शवम् = मृत शरीरम् (जल में शव)। द्रोणः = द्रोणाचायाः 

अर्वा शवभक्षकः काकः (गुर द्रोणाचाया अर्वा लाशो ंको िान  वाला कौवा)। हषाम् उिागतः = हषा प्राप्त, 

(प्रसन्न हुआ)। रदन्न्त = रोदनं कुवान्न्त, ववलिन्न्त (रदन करत  हैं)। कौरवाः = दुयोिनः, दुश्शासन आवद 

अर्वा शृगालाः (िृतराटर  क  िुत्र या गीदड)। क शव = ह  वासुद व। अर्वा क  (जल ) शव (लाश)।। 

वहन्दी अनुवादः-कृष्ण को वगरा हुआ द िकर द्रोणाचाया प्रसन्न हुआ। कौरव सभी रोन  लग -ह  क शव ! ह  

क शव! 

कूि अर्ा-क शव (क –जल ) जल में शव (लाश) को वगरा हुआ द िकर (द्रोण:) कौवा प्रसन्न हुआ और सभी 

शृगाल रोन  लग -हाय जल में लाश गई, जल में लाश गई।) 

♦ सप्रसंग संसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंगः-श्लोकोऽयम् अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्यिुिकस्य वाक्क वल’ इवत िाठात् उद्िृतः। श्लोक ऽन्स्मन् 

कववः कूिश्लोक  श्ल षालंकार कारणार्ा द्वार्ाकम् करोवत- 

(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्य-िुिक क  ‘वाक्क वल’ िाठ स  वलया गया है। इस श्लोक में कवव न  

कूिश्लोक में श्ल ष अलंकार क  कारण द्वार्ाक बना वदया है।) 



व्याख्याः-क शव्श्िीकृषं्ण जल  मृत शरीरं वा अवलोक्य द्रोण:-द्रोणाचाया. काको वा प्रसन्नः भववत। िरं च 

कौरवाः शृगालाः वा क्रन्दन्न्त हा जल  मृत शरीरम्, जल  मृतं शरीरं (क –जल )-शवः-मृतशरीरम् प्रवहवत 

िवततम् वा। (क शव अर्ाात् िीकृष्ण या जल में लाश को द िकर द्रोण (द्रोणाचाया या कौवा) प्रसन्न हो गया 

िरनु्त दुयोिन आवद कौरव या शृगाल रोन  लग  हाय जल में लाश गई, जल में लाश गई। 

व्याकरवणक वबन्दवः-कौरवाः-कुर + अण् = कौरव (प्र.वव. बहुवचनम्= कौरवाः)। दृष्ट्ट्वी-दृश् + क्त्वा। 

8. अिदो दूरगामी च, साक्षरो न च िन्ण्डतः। 

अमुिः सु्फिवक्ता च, यो जानावत सः िन्ण्डतः ॥8॥ 

अन्वयः- अिदः दूरगामी च, साक्षरः न च िन्ण्डतः, अमुिः सु्फिवक्ता च, य: जानावत सः िन्ण्डतः। 

शब्दार्ााः-अिदो = चरण रवहत (वबना िैर)। अमुिः = मुि रवहत (वबना मुाँह)। सु्फिवक्ता = स्पटवक्ता 

(साफ़ कहन  वाला)। 

वहन्दी अनुवाद-वबना िैरो ंक  दूर तक चला जाता है। (चल  जान  वाला है) साक्षर अर्ाात् अक्षरो ंस  युक्त होत  

हुए भी वह ववद्वान नही ंहै। मुाँह नही ंहै िरनु्त स्पट बोलन  वाला है। जो उस  जानता है वह ववद्वान है। उत्तर-

ित्रम्। 

♦ सप्रसंग संसृ्कत व्यारव्या 

प्रसंग-श्लोकोऽयम् अस्माकं स्पन्दना’ इवत िाठ्यिुिकस्य ‘वाक्क वल’ इवत िाठात् उद्िृतः। श्लोक ऽन्स्मन् 

कववः ित्रस्य वैवशष्ट्यम् वणायवत। 

(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्यिुिक क  ‘वाक्क वल’ िाठ स  वलया गया है। इस श्लोक में कवव ित्र 

(वचठ्ठी) की ववश षताओ ंका वणान करता है।) 

व्याख्याः-िादाभ्यां ववना अवि दूरियानं्त गच्छवत। अक्षरैः सवहतम् अवि ववद्वान् नान्ि। तस्य मुिः नान्ि 

तर्ावि स्पटं कर्यवत यः इदं जानावत सः ववद्वान अन्ि। कोऽयम् ? ित्रम्। यतः तद् अिदं, अमुिं साक्षरं च 

तर्ावि दूरस्स्र्ान  गच्छवत, सवा वृतं्त वलन्ित  अक्षरैः कर्यवत। 

(िैरो ंस  रवहत भी दूर तक जाता है। अक्षरो ंस  युक्त होत  हुए भी ववद्वान नही ंहै। उसक  मुाँह नही ंहै वफर भी 

स्पट समाचार (सन्द श) कह द ता है। जो इस  जानता है (िढ़ ल ता है) वह ववद्वान है। यह कौन है? ित्र। 

क्योवंक वह िगरवहत, अमुि और अक्षरो ंस  युक्त होता है।) 

व्याकरवणक वबन्दवः-अिद:-न िदौ यस्य सः (बहुव्रीवह)। दूरगामी-दूरं गच्छवत यः सः (बहुव्रीवह) साक्षर:- 

अक्षरैः सवहतम् (अव्ययीभाव)। अमुिः-न  मुिं यस्य सः (बहुव्रीवह)। 



9. वृक्षाग्रवासी न च िवक्षराजः। 

वत्रन त्रिारी न च शूलिावणः। 

त्वग्वस्त्रिारी न च वसद्धयोगी, 

जलं च ववभ्रन्न घिो न म घः ॥9॥ 

अन्वयः-अहं वृक्षस्य अग्रवासी (अन्स्म िरं च) न च िवक्षराजः, वत्रन त्रिारी (अन्स्म) न च शूलिावणः, 

त्वग्वस्त्रिारी (अन्स्म िरं च) न च वसद्धयोगी, जलं ववभ्रन् न घिः न म घः।। 

शब्दार्ााः–वत्रन त्रिारी = त्रयम्बकः (तीन आाँिो ंवाला)। शूलिावणः = वत्रशूली, वशवः। िवक्षराजः = गरडः 

त्वग्वस्त्रिारी = वल्कल  वस्त्रिारी (वल्कल वस्त्र िहनन  वाला)। जलं ववभ्रत् = जलं िारयन् (जल िारण करत  

हुए)। घिः = कलश: (घडा)। म घाः = जलदाः (बादल)। 

वहन्दी अनुवादः-(मैं) वृक्ष क  अग्रभाग (सबस  ऊिर) में वनवास करन  वाला हाँ ल वकन िवक्षराज गरड नही ंहाँ। 

(म र ) तीन आाँिें हैं िरनु्त शूलिावण वशव नही ंहाँ। (मैं) बल्कलवस्त्र िारण करता हाँ िरनु्त योगी नही ंहाँ। (मैं) 

जल को िारण करता हुआ भी न घडा हाँ और न बादल हाँ। 

♦ सप्रसंग संसृ्कत व्यारव्या प्रसंगः-श्लोकोऽयम् अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्य-िुिकस्य ‘वाक्क वल’ इवत 

िाठात् उद्िृतः। अन्स्मन् श्लोक  कववः नाररक लफलस्य वैवशष्ट्यम् वणायन् उत्तरम् इच्छवत- 

(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्य-िुिक क  ‘वाक्क वल’ िाठ स  वलया गया है। इस श्लोक में कवव नाररयल 

की ववश षताएाँ  बतात  हुए उत्तर चाहता है।) 

व्याख्याः-अहं वृक्षस्य अग्रभाग  वनवसावम िरं च िगराजः गरडः नान्स्म। अहं त्र्यम्बकः सन् अवि वशवः 

नान्स्म। अहं बल्कल वसनावन िारयावम िरं च कोऽविवसद्ध योगी नान्स्म। अहं गभा जलं दिावम िरं च घि: 

म घः चावि नान्स्म। तदा कर्यत्-कोऽहम्। उत्तरम्-नाररक लफलम्। (मैं वृक्ष क  अग्रभाग िर रहता हाँ िरनु्त 

िवक्षराज गरड नही ंहाँ। मैं तीन न त्रो ंवाला हाँ िरनु्त वशव नही ंहाँ। मैं बल्कल वस्त्र (िाि) िारण करता हाँ 

िरनु्त कोई वसद्ध योगी नही ंहाँ। मैं गभा में िानी िारण करता हाँ िरनु्त न घडा हाँ और न बादल हाँ। तो बोलो 

मैं कौन हाँ। उत्तर-नाररयल का फल। व्याकरवणक वबन्दवः-ववभ्रन्न-ववभ्रत् + न (हल् सन्ध) शूलिावणः-शूलं 

िाणौ यस्य सः वशवः (बहुव्रीवहसमास। वसद्धयोगी = वसद्धः च असौ योगी (कमािारय) िवक्षराज:-िवक्षण: राजा 

(िवक्षयो ंका राजा-षष्ठी ततु्परष) 

10. नन्दावम म घान् गगन ऽवलोक्य, 

नृत्यावम गायावम भवावम तुटः। 

नाहं कृवषज्ञः िवर्कोऽवि नाहं, 

वदनु्त ववज्ञाः मम नामि यम्॥10॥ 

अन्वयः-गगन  म घान् अवलोक्य (अहं) नन्दावम, नृत्यावम, गायावम तुटः (च) भवावम। न अहं कृवषज्ञः, अहं 

िवर्कः अवि न । ववज्ञा मम नामि यं वदनु्त। . 



शब्दार्ााः-अवलोक्य = दृष्ट्ट्वा (द िकर)। गगन  = आकाश  (आकाश में)। नृत्यावम = नृतं्य करोवम (नाचता हाँ)। 

नन्दावम = आनन्दम् अनुभवावम। तुटः = सनु्तटः, प्रसन्न (प्रसनं्न)। कृवषज्ञः = कृषकः (वकसान)। िवर्कः = 

यात्री, (राही)। ववज्ञाः = य  जानन्न्त (जानकार)। नामि यम् = नाम। 

वहन्दी अनुवादः-आकाश में म घो ंको द िकर मैं आनन्न्दत होता हैं, नाचता हाँ, प्रसन्न होता हाँ। न मैं वकसान हाँ 

न राहगीर हाँ। बोलो जानन  वालो म रा नाम बताओ। 

♦ सप्रसंग संसृ्कत व्याख्या 

प्रसंगः-श्लोकोऽयम् अस्माकं ‘स्पन्दना’ इवत िाठ्यिुिकस्य वाक्क वल’ इवत िवठात् उद्िृतः। श्लोक ऽन्स्मन् 

कववः मयूरस्य स्वभावं वणावयत्वा उत्तरम् इच्छवत- 

(यह श्लोक हमारी ‘स्पन्दना’ िाठ्यिुिक क  ‘वाक्क वल’ िाठ स  वलया गया है। इसमें कवव मयूर क  स्वभाव 

का वणान करत  हुए उत्तर चाहता है) 

व्याख्याः- अहम् आकाश  वाररदान् दृष्ट्ट्वा आनन्न्दतो भवावम, नृतं्य करोवम, गायावम प्रसन्नि भवावम। अहं 

कृषको नान्स्म न चाहं िवर्कोऽन्स्म। ज्ञातारः मम अवभिानं कर्यनु्त। कोऽहम्। उत्तरम्-मयूरः। (मैं आकाश 

में बादल द िकर आनन्न्दत होता हाँ, नाचता हाँ, गाता हाँ और प्रसन्न होता हाँ। मैं वकसान नही ंहाँ, राहगीर भी 

मैं नही ंहाँ तो ववद्वान बताइय  म रा क्या नाम है। मयूरः (मोर)। 

व्याकरवणक वबन्दवः-गगन ऽवलोक्य = गगन  + अवलोक्य (िूवारूि संवि) अव + लोक् + ल्यि् = 

अवलोक्य। ववज्ञा = ‘वववशट जानावत यः सः (ब.वी.) 


